
d 
tJVIVI 4 

uru\1'l 1, \-4ln1~uua'l1~mn~~3J ft1\1-ru t~ n (2) 
Q,l 

A ~ I 0 ""' 

0111 t~11::!'Vi Lta ::!fl1 UYI il til A11iJ'ViiJ1 Uti il\1~1YI1\11~\-Ui113J 

~1 h1.1111f1~rt..:~ El1"iiijfi11:1J~:IJ1£Hl\~a..:J (referential meaning) i1-:~:w 1 '""~ 
.J'l .... ~ '0' '1 .... ... ,K .... 

(concept) ~\.1..:1 ~U~.:Ifi:IJU\.1.6) L"nUfl111 dinner ~U1111fEl.:lnf]~~:IJ1£.Jtl.:IEl1~1,.:1JEl~~n 

~.,'!&hu L ~ru3Jn"ii::LU\.Lq"t El\.I.Lnu L ·n~.,'JaJnLLU~'".h El1~1,-L~U ~~Elell11L~U L U1111f1Vl~ 
~ ~ 

~ .,1 ..,. " ""111 " '1 ..,...,. !'I ' 'VI " !'I ..,. '1 
'Yl.,'l ')'Y1El1"ii:IJ:IJ"ll11L~£.Jn b~ bU'JS1q)f111:1JLu\.I.El~"lJEl..:JfiU bl'W "ll11Lu\.I.El1~11V\~n bU"lJru.:: 
.,1 .... .... ... .'"1 '1 .... ... .... 0 .,1 .,1 .... .'"1 
'Yl e:11~11~ ~n"ll El.:l'll'11 q"t::1uq)nfiEl"llU:IJu..:J b un1~1 El..:J nf]lf"ii..:J :w ~1u 1 u 'Yl L n £.J1 n 'lJ"ll u:wu..:~ 

(bread) :w1n L "liu 

- He earns his bread as a singer. 

- I needed some bread so I worked as a waiter. 
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lutJ"Jduf!J\Itleh1U bread fl113J'V11l1Un\l money 

-He has little money to spend on his bread. 

1 .I t ..t ~ ... I ..t ...... 
Uu'J::: UfiU bread 'V13J1UtH a1'V11'J'Yl'VI&HJL~U\I"lr1~ 

- Gardening is my bread and butter. 

- I don't write just for fun. It's my bread and butter. 

0 1 .I t .r... I tl1U1U bread and butter Utleh1u'J::: Uf!U3Jf1113J'VI3J1U11 how I earn enough 

t I
. ... .Jl ..t ... 

money o 1ve fl fl1113J1'VI1 ~fW\I"lrW 

-Jack is the bread-winner in his family. 

0 • ~'Lid ..r OJ 

fl1 bread-w1nner 'V13J1Url\l t:-~'Yl'VI1b~U\Ifi'Ja'Ufl'J1 
'II 

- Health and education are the sort of bread and butter issues that 

people vote on. 

,. ..t d ... .... "1 .r d 
U'J:::bUfiULt1U1U bread and butter 'V13J1Url\l fi113Jfi~'VI'Jauqj'VI1WU!1Wt1 

L ~ u1"1i El\ln'Utl"llfl1'V'l fi113J bUUEJtl"lJ El\lfiU 
~ 'II 

n1')1 Lft"i1 ~M ua~rh EJ't1 Dfl ft11aJMaJ1 EJtl D\tth~ Tv ft Lt.J~m.JL fi EJtJ 

~ " ... 1'-"" ... . I"" ... ... ... I • I .I, 1 'JJ1\I fl'J \1 t:-1 b "lJ [J U "D'1lifi1'Jb "lJ [J Ubb'JJ'JJ bu"W lJ b 'Yl [J 'lJ 'Yl b 'J [J n 11 Elu 3.11 El u 3J [J U n1 'J 
'II q ~ 

anu1 u-ir a ~n13J'VI~atJ"J:::tlun1"Jmu1" a r.l1.:J L vl a 1 ~~f1113J'VI3J1 £J LL~ wi~ 
1. tJ"J:::1UflLm£Jm fi £J'JJ LLuu at13J1at1,3J £J Ju fl1'tl-1 B\lnfl'ti-L1£Jn"h simile aJn 

q q 

... • ..I I • d ... I ... • I • I d I • I :tl " 
3Jfl1L"Jl'a3J L"Jl'U like, as 6J1\13Jfl113J'VI3J1£J11 L'V\3JEJU u1Uu'J:::'VIU\111 ~';lau3J1 LuU~U 

44 

q q 

- My love is like a red, red rose. 

- Two black speakers, large as coffins, stood upright in the corner. 

~~1 t w\1~~1a'El\li1 "lJU1~ t'VInh11nu~ut11w ~"ar.J~3J3J~a\l 
~ 'II q 
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1h:: 1ufld'~~1uftu L'YHHn~ ta.iL"li1 h-;hrh L3J~ ehnuiuuL ii uu ~11 Y-l~nu~ufl'V'l 
'U 

LL~tl1 L ,1 ~fl113J1'~El~l~ W1l,,3J"l1El\l".lf11~::1u 11n L ,1"ii:Loll1 h L~Wu fiiT~lJfl'V'l"lJ El\1".1111 
'U 

fl'1ti~iuLilu~u"llu1~ 1~ru~~, ~.:~iuth 1 Y-l.:J~~,tiEl.:Ji1"1JU1~ 1~ru~.:~ijin1Ym:L ~!iEJu 
01 ., 

~ 1Jfl'V'l"1J El~".lf11flitii ~\I ~1\1';11 n~ Ufl'V'l 1 Ufi.:Jfl3J LL~::l~ll.1l,,3J"1J El~flll. LoY! rJ 

tJ 1 tl
d d tJ .... ... d 'I .... d I 

2. ,::: Ufl L ,UU L 'YIUU LLlJlJ e:J &~n1ftu. 6Jf.:J L'l.l.1l1M1e:J.:InrJML ,un11 metaphor 
q 

n1,LtliuuLiiU1JLLuuU L~~n1,Lifhi1 like ~7a as LL~"ii::1i'fhiu')~~tu1"Un1, 
LtliuuL ii uuLau 1~uii1"lifl11a..J~a..~1ut1n~~li'nwrt1 ttl LL~rhiJu~ L"li'1 h 1~111".111 u 

fl113J~a..J1mtl1uud1uu L"liu 

- Please don't take my sunshine away . 
.r . 

("i11nLll.m'V'l&~\l You Are My Sunshine) 

fi1 sunshine 1utJ,:1uftd' iiL~'V13J1un.:~ua-~a1fi~u~i~ ') LL~lmun1, 
L tJi U 1J L Yl U 1J L1 £.1 n ~ ru \1 fl 'U i'ni1 'Yll L ~:a1 ~"11 e:J \1 L "1J1 tii1.:1 L ti1 ~:a1 ~:a11 L ~ i:J e:J '1.1. rlU ., 

A .-d'J '&- I '1 LLti.:J fl1'YI~ U'YI L ~fl113Jti11.:1 LLn an 

1. LU1l11Y1L'Yiu~n11Li'fi1LmumiiuuLLuuduewni11l1M1eJ.:JnrJ'IY i.:~iu1u 
tJ <ll ., A ... 'I .,.,. I !'I \1 d 

n1,LL &l"ii.:J~e:J\11Lfl11::~fl113J~3J1U L~~ LL&l::::fl1U'Yie:J~Lu'l.l.1l11Y1 L'YIU'Yiff&l:::ff&l1ULL&l::: 

L"li1 h L~ 1~u~El1"ii"ii::::L;.i1i'n1,LLU&~LLuu~,.:~i1 i1e:JtJ1.:JL"Jiu 

"Why don't you eat Jon, you're bone and features!" 

"rht~JL111ii-1Llinue:J:::L,Lau "iie:JU Li1r-Jfi:IJ"iiUL~~mL<ii"lluLLa:::n,:::~mL~1" 
'II 

(~1n Jonathan Livingston SeaguiiL~U 

Richard Bach utla 1~u 3J.1.1.~nq'Yilf tl11L:1J".If) 

ENS 4301 (EN 423) 45 



- I have one leg in the grave. 

~lin LUll. L11Lfl tr~'l utr1 

-The darkness had the quality of cloth. 
~ ~ ' 0 

fl111111il L 'V\11 e.J'U.111 \.til1 

- He elbowed his way into a foreign language. 

L "ll1Wt.tr:l1fl1111 mn L~ ll.'oilll. i'111 'M1 <ii1'1th::L 'Yl fl~ fl1l1lt1VI it" 
'II 

- John is the black sheep of the family and everybody 

thinks that he will be disinherited. 

'oil El~'U.L ilu~nll.e.Jflf!Elfl"ll e.J\Ifl~e.J'Uflf1 LL~:: Lfl~ ')n~il nu i1 L"ll1'.il::tln~i!';J1fl 
'II 'II 

q._o .._. .._. If 
n1,- L1f~1YitJAY01 

."1 d 0 ~ .,. I d ., • I ... d ., • I 0 d'VJ I A'] 'VI 
unJVI1'Yl ~1fll11 e.Jfl El £J1\IVI ll.\1"11 El\1 ~ LLu ~fl El fl1~'Yl';J:;Cjl e.J\1 LLu ~fi1'Y11JJ 11 ~ ll.111lt1 L 'Y1 tJ 

~ -~ 'II 

~;h111~1el'lfl{]"ML ll.l@lJU1l~~11fi1111Lilum.i"llEl\1~11~::1ulj)n L"liu fi1i1 apartment I 
'II 

.. d 1""' ...... 0 l.,r.,. .JI'I"...: penthouse I condomm1um I ice cream n1~'Yl';l:: ~11le.J1l'U1E.Ifi1LVI~1ll. n'oil::r11 LVILEJU 

LUEJ LLa::Liu~~~1~"ll eJ'I111tt1 ~\l'<il1Luu~a\l-nuvivn1 a\!Ltl La u 

."1 ~ '1 ., o ~ ~ ~ U d • 1 ""'I 'VJ :t. d o «.,. o 
U 'oil~ 'lJ ll. fl1 ~ L ~fl1 'Y1 'lJ fl~ 'Y1 ~ ';!:: L UL ~El\1 u fl Cj) L ll.111 ~1 L 'Y1 E.l 'Yl'l ')'Yl 'U1\I fl1 fl 11 fl1 

L 'Y1 EJ~L-rl~ ~1~ir m41~ EJ ~t11ll.~\l L~i~fi1VIU\IHEl i~l'1~1\lti~::L 'Ylfi~Li'fi1 L 'YlmL 'YlU L~ 

~utl~~""1~ijL1L Ylmilu~ii a ~1VIfulj)~1';J~Elu rie.Ju ~';!::: 1i'fi1nui"Wl'l 
'II 'II 

~1 f) r.h\l~hi"Wl'l ~1\IU~::: L 'Ylfi~L ifi1 L 'Y1 [J LL 'YlU ,~ 

abnormal fi1~Li' ~i!tln~ I 1tl~1~ I ~~n I 1.h::V1a1~ 

bodyguard fi1~1-K 
.,., .... .... ~ 

~flllflll. 1 El\lfl~fl'M 
'II q 

care ~n~ti ~li.L';J I LtiL';J 

deadline fi1~1,Y 
., 

ba'Wil1 E.J I Vlli~L"lJCjl 

enjoy fl1~1i ~au , ~flu h I a-un 
q 
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fast food 

guilty 

hall 

idea 

jackpot 

keyword 

landing 

mascot 

no-name 

over 

promote 

routine 

survey 

take care 

underwear 

vacation 

f111l"lf 

f111L"lf 

f1111"lf 

f1111-H 

f1111-N 

~ A D ,d A 

1tmt:.J~ , G~::tnr.J , t'f1Unt:.J~ 
'II 

ieJ\Il!l\1 
~ ... 

fi113JL'VIU , fi113Jfl~ 

11\ll GIL 'VI nJ ., 

fi11Li' Lli~flwf,J'n , 'tli~~mttr.J\1 
'II 

fi11L"lf LnW;J~\1 , LllWWel~ 

fl111"lf L~eJU~lLL'VIU\1 , a-\1Lt'f~3Jn11"111r.J 
fi11L"li -;i1L~ 

"111 ,r ~111~ 
fi11Li Lel1L~La-, ~LLGI 

'II 

fiT~l-K "11'~-iulu 
q 

fi11Lon 'VIr.J~~n~m.~. 
q 

nTiLLU~~1flYI1'"1'"1J't1ftWYl'"1 q 

vi1fl'Y11U {Interjection) LUUvi1~L"liLLt'f~\leJ113Jm"lleJ\I~Vi~ L"liu ~n1~ 
q 'II 'II 

tl '1 ""'i' ... ~tl ~ ................. .,..,.. 
1::'VIGI1~ ~~ nGI1 ~n11l 'VI1eH~1J 1~ 111\lfi1\13Jn~::~13J'VIGI\1~1r.JLfl1el\I'V13..11r.JelflL~1r.J(!) 

LULL~ Gl::"l11 ~ LL~ Gl::ll11Y1 n~vi1 el'YI1U~1\I ')nU ~LLU Gl~\lfl11~fi113Jit UL~El\ll~U1l113J 
q 'II 'II 

" ..1 VI ~ • U "" ..,. o dVI • " • 1 ~ ..s ..,. d 
"1J eJ \lll11Y1 ~ 1 r.J L Vi eJ ~:: ~~ b3J LL Gl t:.l ~ LLGI ::'V\1 n 3..1 fl1 'YI b3J t'f 111 Vi t:.l LLu Gl n Vi \I 'VI G1 n LGI r.J\1 

q 'II 

GJ I 0 

~~ElU1~~1Eln1"Ua~~~1~~~1U 
q 

- Good heavens! LLL'f~\lfi113JU1::'VI Gil~ h 
- Oh! LLL'f~\lfi113JU1::'VIGI1~h n«1 
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- Oh oh LL~~h1n119ln 1-;n~1m.J1::VI~1911';) L"li'l.l. Oh, oh here he is. I didn't 

expect that he would come at all. 16EJ 1ci L"ll1flU~'I.I.1'11 u'l.l.1~\tm~EJ11L"ll1';l::3J1 
'II 

- Ah, LL~91\Ifi11:1Jl.h::VI~191h ~\1~11 L~1JU191 ~'l.l.n~'l.l.1'1.1. '~"1H11J L"li'l.l. Ah, 
q 

..., ld rL. 
there you are! tn1 L1H1 El EJ'YlU 'I.I.LEI-\1 

'II 

- Aha LL~~'I1fi11:1JU1::VI~191h ~ElL';) ~h~fl'U~lJ L"liU Aha, so it's you 
rL. t I I ~ 

hiding there! '1.1. 'I.I.LL '1.1.:: LliEJSJI'EI'I.I.EI [J~1-\IU 'I.I.Lfl\1 
\I 

- Alas! LL~~'I1fi11:1JLfli'1h ~::EJ1EJh VI'1EI ntr1 L"li'l.l. Alas! He is dead . 

Vl'Yl11f L"li1911EJL;EJLLa1 
q 

A Q...oo I A Q..ol 

- Oh Lord! LL~91'11fi11:1J'VI-\I~'VI'I1~ fi\11~ L"lf'l.l. Oh Lord, I forgot it. 911EJ';l1-\l Q.'l.l. 
q 

~:IJ1ULL~1 

- Ouch! LL~~'I1fi11:1JL~1Jth~EIU1'11'Yiufh1ul~ L"liu Ouch! You hit my finger. 

teJ'[J Llit~'tlud1uu 
... 1 d • .t ' ... d .... ' - Oops 'VI1EI Whoops LL~~-\Ifi11:1J9lfi ';lL:IJEin1"11EI-\I'VI~U V11EIL:IJEI'Yl1hl~ L"lfU 

"' Q,.ol 4 o t.J ... 1 .., a 
Oops! I nearly drop my cup of tea! 11EJ Q.ULfiEI1J~::'Yl101EJn1LLn9lnLLR1SJI' 

-There! LL~~-\Ifi11:1J~-\I~Eih i'EJ"lfU:: n111~n1tr'11h fi11L~UEinL~UL';l L"liu 
!'t\'1"' "" ... .r "'\'1 There! Do you feel better now?LuU L-\11J1-\11~n91"11U1J1-\I LVI:IJ 

'II 

There! I told you I was right.~'I.I..L-\1 UU1JEinL1iEILL~11-\111UUC'Jn 
'II 

t + 1 + ' "' ... There, there. Stop crying. EJ El El EJ11EJ-\IU:: L-\1 EJlJSJI':: 

-urn LL~~-\Ifi11iqL~ ~~1~£i''11EJEJn11~::Vl~.:~::1~ L.,Kq, And th h . t v 'II tJ d u"" en e ... um ... JUS 

seemed to ... urn ... disappear! 

LL~1L"ll1n L~EI L~EI 'V\:: ... 'V\1EJ ... U:: ... tf:: ... 1tJ 

-Hey! LL~~\InT'1tf1::VI~191L';l i1fl1ty 'VI"iEinT'1iEl'11LiEJn L"liu 

Hey! What are you doing with my car? LnEJ ~'l.l.flnt.:IJ1'ti1EJ::11n1J1fl"llEI-\Ihi:IJ 
q 

- Hurray 'VI'1EI Hooray LL~~-\In11~U~ ~L';l 911-\lrl1Jth11 1"1f1EJ 

1 ...... ' d 
-Great LL~~-\Ifi11:1J~EI ~ 911-\lfi1Jfl111 [JEJ~ Lm.J:IJ 

-Yippee LL~~'I1fl11:aJ~1~ fi11:1J~"ll fi11:1JthL7~ 911-\lnutlh11 1"1f1EJ 
q 
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.I 1 d "" .,.1 ' -Wow! LL~~h'lfl1111u1::'V\~1~ "il "D'U."D'11 'VI1El~ ';1111n ') L"D'U. 

1!Jf .¥, VI ' .¥ 
Wow! What a fantastic dress! a L~ "D'~U."D'1\1~1£Jfl::: L1flt11.,'JU. 

q 

Q,;' ~ IV 0 I 3 ft' 

- Ugh LL~~.,'JnT'l'1\ILntl"il lil1\ln1Jfl111 El£..1£..1 

n T'HL tJ tUft tl \1 Gl 'l \1 ') 

L~ tJ.,'j ~1., ')';11 n <il wu.uu 111 ~1 e)., n tl ~ Lilu.LitJ\1 ~ ~~\ :.U tJU.L ii £JU.Iil111 ~ il n11'V'l ~ 
~ ~ 

'VI~El 1-lnu.1 u.i\lfl11"ll El\1 mi 111'1~1 eJ\1 n tl~ Ld m.b 111 utJ ~ d~l'!-1.111'1~1 1-n £..1 ~LLU ~~f) \I 
~ ~ 

'V'l m m11 LLtJ ~ 1 ~~,.., ~111 Li£..1..'1~1 inu.1 u.i\lfl11 LL~:::-rftlu.ti11111 'Yl £..1 

1. Lfttl\li91-f1'o\l il'Yl1'l-l. ~1Wl1JL~n 'VI'iEIL'Yl'V'lil£J1£J 3JniJi1~:::fl1LUU.i~{ LL~::'V'l~L<iJ 
~ 

"" .,. "" ""' .<$ !"I ."1' .,. I ..4 d .... I 1 .... ..... " L 'V\11 El U.fl U. L ~£..1.,'1 ~lil11eJ..'!-;J.J L u U.u ru'VI1 eJ n El £..11.,'1 'VI U.\1 'Yl ~ LL u ~ 'V'l1J U. n11LLU ~ L ~£J..'l ~lil1 
~ ~ 

~a..'l..fu.<i!a..'!~hit-3~1 ui1 Lilu.LitJ\I~flu. L'Yl£J~U.Lfl £J L "li'l-1. 
q 

... VI•"" .I I "3" " 
L~£..1\1 Ln"llU. cock-a-doodle-doc fl11'LLu~11 LEln a LEln Lan 

L~£J\14lmtn~El..'l gecko-gecko flTmt1~11 4lnun 4i'mtn 
q q q 

L~£..1\ILU~i'a.J quack quack! fl11'LL11~11 rl11J rl11J 

L~£..1\l~'il'"llLVh Bow wow! fl11'LLt1~11 ~\1 ~., 
q 

2. Liti\I~U ') L"liU. 

Li£J-3UU. bang bang fl11'LLU~l1 U\1 U\1 

Li£J\1Yh~El\l boom boom! fl11'LLU~i1 fl'iu. fl'iu. 

Li£J.,'J1:!:SJJ.,'J ding-dong fl11'LLU ~l1 L 'VI~\1 'V\J1\I 'VI'ia Ln\1 Ln\1 

LitJ.JUU. Bang-bang fl11LLU~l1 U-3 if., 
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Good morning 

Good afternoon 

Good evening 

How do you do? 

How are you? 

Hello ~ifl Hi 

1-iL~fl't'IUrl'U.L ll.L 1~1 L"lf1 

l "'.. ..... 1 .... ... . "l!'L:IJfl't'IUn'U. 'U.L1~1n~1\11'U. W'HlU1tl 

1-HL~ fl't'!Unul 'U.L 1~1LU'U. ~ia~1 
l"Ji\~ a1~i'un1'iLLu:\l1lVi'i'innu ~ie:J 

'II 

:"1 .... ... .t-1 
Lull.n1'i~n~1U~Lull.~1\ln1'i 

Lilun1'il1 n~1 u~L~ Lllu ~1\ln1'i 
:'1 .._. ..,j A 

LuUn1'i~n~1tl~~~~\lfl113J~U~~U3J 

LUut1ULEI\I 

L~ eJLLtJ~~·h't1nrn UL ~a1d rlfl1'iLLtJ ~ L ~ U\1 LLfiL"lf~hi1 ~1~~ L rhJu L rl elL Vi'91'i\llil13J 

u~U'Yl"llfl\li.Jfl3JLL~:1fllun'i3JL~u ~\13TnL~~n1'i'i:UL1~1 

Good night 

Good bye 

So long 

Bye-bye 

See you 

1i~1~1LU<iH.lUU1U 

lia1~1J1 SJLtl 

1"1fa1r;nJ1 'JLtl 

q 

l i.J 0 ..IVJ I .t-1 !"I .... 
".ll'fl1~1~ ~:IJ Lull. ~1\ln1'i LL~:LL~~\Ifl113J Lu'U.nll.Ltl\1 

1 V 0 ..I'VJ I f'l :"1 .... 
".ll'fl1~1~ ~:IJ LuU ~1\ln1'i LL~:LL~~-\Ifl113J LuUnULfl\1 

n1'it11'~ht1'i'i't'i"13J 
.... 'VI t.l I 9.J l ... 0 0 ""1 ~ .... 'VI .t ... 
~\1 ~~n~113J1LL~1 'U.U~'Yl 3 11 fl1~'i'i't'IU13J~ ".II'~U1fl~U1i'i'i3J ~'YltiUU3J3J1n3J1U 

lil13J'i:iu~1\li\lfl3J 1~ m~ 't'l1::mh\ltl\l fi1'i1".11'1fl't'I'Yl l un1'iLLtJ flit~1u ~im nwitm u 

~~i1~:fl'iLU'U.Li1~ru\l Li1"1f1£J 'U.1\Il-i11 ~iail1119i1\J61~'t'I~L~L~~flUflll. ~LLUfln~e:J\1 
~ J 'II 'II 

A Q.,.oO Q..ol A l"'olt.J t.J 't'l\l'i:3Jiil'i:1.:J LLL~:L~fln ".ll'fl1 ~tlnlilfl\ILL~:L~3J1:~3J 
'II 
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..t ... d '1 ... IV .4 A -'I '1 " 
Uvm:nnu nTH"HJn"lHl b'U.1111~1-1tl-\ITI{]'J!o U-\ILL~<il-\ltl-\1 fi11~~WYI~U~ 'VI1'tlnT'H'V\ 

Lrh.J,-~nu L"llu 1"11 Mr. 'VI~tJ Mrs. 'VI~tJ Miss lil1~~1U~v~na LL~Iil-\11id~u11 Lllu 
q 

nTn'1un e:~ ci1-\ILUWYI1-\In11' ua::lli~it'YI~u3.J LLa::ET.J Lllun11'LiLnu,-~nuan~1 u LL~ti1 
:"I ... dY) I :"I " ... ... d " I 

LuUnTH1'Un'YI b~LuU'YI1\In11'n~m·n.m".D'e:Jii!U. L".D'U. John I Jim 

1 u.n11'L1u-\1~1iu Lfl~e:Jt1J1~ 111'1!'1 B-\lnq~3Jn lli,-:ui'lil L1m11 urin11'VI~e:J ei e:~u. 
... q 

n11 L"llu brother I sister, aunt , uncle anJ-\IU-\!Lli"l':lJL'V'lfl LLa::1':lJ11LUUru1~~1U 
q q ... 

L'VIU L"llu grandmother I grandfather , aunt I uncle 'hu1U.11TI~1L'YIUfhL 'VIthU~ 
n11'1'::1JL1oili!L11U L"llu 

q 

grandmother 1"li ci1 (~1uvle:~) , mu (~1mLli) 

grandfather 1"li 1J (i.hu't'lfl) , lil1 (~1ULLli) 
'IJ 

aunt 1"li tl1 I ih (L'V'lfl'VItY-\1 ~1Ul"lfl) I U1 I i:h (L'V'lfl'VItY-\1 ~1ULL~) 

uncle 1-l e:11 I a.J (L'V'lfl".D'1U ~1uvle:~) , tt1 , a-\1 (L~fl".D'1U c:l1mL1i) 
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Hide-and-Seek 

Dumbo and Timothy Mouse were playing hide-and-seek. Dumbo shut his 

eyes and started to count, and Timothy scampered off. 

Dumbo took three minutes counting to fifty 

because it was hard to do, and he never peeked once. 

Finally he started searching for the mouse. He looked under the lion's 

cage and in the strong man's tent. 

Dumbo thought, "Maybe I should have peeked a little-just enough to see 

what direction he took." He looked behind the popcorn machine and in the main 

tent. 

He spotted Mr. Ringmaster, who was about to fire a cannon. 

"Hello, Dumbo," shouted Mr. Ringmaster. Have you come to see if my 

cannon works?" 

"No, sir. I'm looking for Timothy Mouse, and I think he's in here 

somewhere." 

52 

"I hope he's not hiding in my cannon," laughed Mr. Ringmaster. 

The fuse spluttered and got shorter and shorter. 

BOOM! 
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Smoke erupted from the mouth of the cannon. Alas, so did Timothy 

Mouse! He had been hiding in there, and now he was sailing toward the far end 

of the tent. 

Mr. Ringmaster shouted, "What are we going to do? There's no safety 

net. He's going to land in the wooden seats!" 

Dumbo started flapping his ears and took off after his friend. "I'm coming, 

Timothy. Don't be afraid." 

The elephant zoomed toward the mouse, who was beginning to fall 

toward the ground. Timothy was shouting, "Save me! Save me!" 

Dumbo answered, ''I'm trying!" 

Poor Timothy was so frightened! Would Dumbo be able to save him? 

Timothy opened his eyes and saw the seats rushing toward him. That 

frightened him so much that he shut them again. Tightly. He shouted one last 

"Help!" 

Inches before Timothy was to land, Dumbo reached out with his trunk and 

caught him. "Boy, that was close," squeaked the mouse. 

Mr. Ringmaster applauded Dumbo's performance. "We should put that in 

your act," he said. 

"No way," answered Timothy. "And I'm never, never going to hide in a 

cannon again. In fact, I may never play hide-and-seek again." 

"It was a good place to hide," Dumbo admitted. 

Mr. Ringmaster brought them something to eat, and Dumbo laughed, "Our 

game almost ended with a bang! 

Instead, it ended with a banana!" 

(from Dumbo Favorrites by Walt Disney) 
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